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Precauciones Importantes
Cuando utilice su artefacto, siempre debe seguir precauciones básicas de 
seguridad, incluyendo las siguientes:
1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES, LAS ETIQUETAS DEL PRODUCTO Y LAS 

ADVERTENCIAS, ANTES DE UTILIZAR SU ARTEFACTO.
2. NO toque las superficies calientes, utilice las asas y las perillas.
3. Asegúrese de que las asas y las perillas estén ensambladas y aseguradas correctamente.
4. Mantenga la puerta principal de la unidad cerrada cuando esté funcionando. No toque 

el recipiente de las palomitas de maíz ni el artefacto cuando esté funcionando; el 
artefacto estará muy CALIENTE.

5. Si la máquina para palomitas de maíz está enchufada en un tomacorriente no la 
deje desatendida.

6. Esta máquina para palomitas de maíz no se apagará automáticamente. Para evitar un 
sobrecalentamiento, añada el maíz y el aceite antes de ponerla a funcionar.

7. Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja la unidad en agua ni en 
cualquier otro líquido.

8. Se requiere supervisión constante cuando se utilice cualquier artefacto cerca de los niños.
9. Siempre coloque primero el enchufe del artefacto, luego enchufe en un tomacorriente 

de pared. Para desconectar, gire cualquier control a la función de Apagado " ", luego 
retire el enchufe del tomacorriente de pared.

10.  Desconecte el artefacto del tomacorriente cuando no lo esté utilizando. Permita que se 
enfríe antes de retirarle las partes y de limpiarlo.

11.  NO opere ningún artefacto con un cable o enchufe dañado, después de que haya 
fallado, caído al suelo o dañado de cualquier otra manera. Regrese el artefacto al 
Centro de Servicio Autorizado de Oster® más cercano para examinarlo, repararlo o 
ajustarlo mecánica o eléctricamente.

12.  NO utilice accesorios o aditamentos no recomendados por el fabricante, ya que pueden 
causar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.

13.  NO utilice este artefacto al aire libre.
14.  NO permita que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o mostrador o toque 

superficies calientes.
15.  Coloque el artefacto tan cerca del tomacorriente como sea posible para prevenir 

lesiones debido a tropiezos con el cable.
16.  NO deje el motor operando una vez que las palomitas de maíz estén listas.
17.  NO lo coloque sobre o cerca de quemadores de estufas de gas o eléctricas, tampoco 

dentro de un horno caliente.
18.  Siempre debe usar extrema precaución cuando mueva este artefacto.
19.  NO utilice el aparato para otros fines que no sean los especificados.
20.  Opere el aparato en una superficie plana y limpia.
21.  No deje descuidado cualquier artefacto que esté enchufado en un tomacorriente 

mientras está en funcionamiento.
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22.  Asegúrese de que el recipiente de las palomitas de maíz no tenga objetos extraños 
antes de usar.

23.  Asegúrese de que el recipiente de las palomitas de maíz esté adecuadamente 
asegurado a los soportes antes de operar y que el enchufe del motor esté enchufado a 
el recipiente de las palomitas de maíz.

24.  NO sumerja en agua.
25.  NO use cerca de agua.
26.  NO use una esponja ni ninguna tela abrasiva para limpiar el aparato.
27.  NO deje el aparato sin supervisión mientras está funcionando.
28.  NO fuerce el recipiente de las palomitas de maíz hacia adentro o afuera de los soportes 

debido a que esto puede causar que los engranajes se desalineen y que el aparato no 
funcione adecuadamente.

29.  NO opere este aparato con un cable o enchufe dañado, o si ha fallado alguna vez.
30.  NO limpie ninguna parte de este aparato en el lavaplatos.
31.  Mantenga fuera del alcance de los niños. Este aparato NO ES UN JUGUETE.
32.  Este artefacto eléctrico no está destinado para ser usado por personas (incluyendo 

niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén disminuidas, o 
carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable por 
su seguridad les haya supervisado o instruido en el uso de este electrodoméstico. 
Los niños deberán estar bajo supervisión para cerciorarse de que no jueguen con el 
artefacto eléctrico.

33.  Se requiere estricta supervisión cuando las personas discapacitadas o los niños utilicen 
cualquier electrodoméstico o estén cerca de él.

34.  Este artefacto no ha sido diseñado para funcionar mediante un temporizador externo ni 
un sistema de control remoto.

35.  Este artefacto ha sido diseñado para uso doméstico o en aplicaciones similares tales 
como: áreas de cocina del personal de tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo, 
granjas, clientes de hoteles, moteles y otros ambientes de tipo residencial, así como en 
ambientes de hospederías.

ESTA UNIDAD ESTA DISEÑADA SOLO PARA USO DOMESTICO.

Conserve estas instrucciones
INSTRUCCIONES ESPECIALES PARA EL CABLE
1. Incluye un cable eléctrico corto para disminuir el peligro de que una persona o 

mascota se enrede o tropiece con un cable más largo.
2.  Se puede utilizar un cable de extensión si se emplean las debidas precauciones.
3.  Si se usa una extensión, la potencia nominal indicada en la misma debe ser 

igual o mayor a la de la unidad. El cable alargado resultante debe colocarse de 
manera que no cuelgue del mostrador o de la mesa, donde pueda ser halado por 
niños o donde se pueda tropezar con él accidentalmente.
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1. Luz de Apagado/Encendido " / "
2. Ranuras de soporte
3. Pernos del recipiente 
4. Recipiente para preparar palomitas de 

maíz con mecanismo de agitación
5. Controlador de Inclinación 
6. Enchufe interno del recipiente
7. Bandeja para palomitas  

de maíz (removible)

8. Palomitas de maíz Apagado/
Encendido " / "

9. Tapa
10. Soportes del recipiente
11. Palanca del recipiente
12. Cuchara medidora para aceite
13. Taza medidora para maíz

Descripcion del artefacto
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Preparación para el uso 
por primera vez  

 
Antes de usar por primera vez, limpie el interior de la unidad pasándole una esponja 
que no sea abrasiva o una toalla húmeda, luego pásele una toalla seca que no sea 
abrasiva. Limpie el interior del recipiente para palomitas de maíz y asegúrese deque 
esté correctamente colocada en los soportes antes de encender.

ENSAMBLAJE DEL RECIPIENTE:
1. Coloque el recipiente (F) inclinándolo hacia usted, mientras alinea los pernos del 

recipiente (J) con las ranuras de los soportes metálicos (K) – ver figura 1.
2. Ensamblaje de la palanca del recipiente: Enganche la palanca (D) dentro del 

perno derecho del recipiente (J). Ensamble rotándolo en dirección contraria a las 
agujas del reloj.

3. Conecte el enchufe del recipiente (L) en la parte inferior del recipiente (F).

Usando su artefacto
1.  Coloque la unidad en una superficie plana y cerca de un tomacorriente eléctrico 

antes de empezar. Asegúrese de que el cable esté lejos de cualquier fuente de 
agua. Puede usar una extensión si es necesario.

2. Tenga a mano los ingredientes necesarios para las palomitas de maíz: maíz, 
condimentos, tazón o bolsa para colocar las palomitas de maíz, aceite de cocina, 
taza medidora para maíz y cuchara medidora para aceite. (La taza medidora 
para maíz y la cuchara medidora para aceite vienen incluidos con su unidad.)

3.  Enchufe el aparato mientras que el interruptor está en la posición apagado " " 
(ver instrucciones de ensamblaje en la página 4).

4.  Asegúrese de que el recipiente de la máquina para palomitas de maíz esté 
adecuadamente asegurada en los soportes de la unidad. Asegure la palanca 
del recipiente para palomitas de maíz rotándola en dirección contraria a las 
manecillas del reloj.

5.  Inserte el cable interno en el enchufe de la parte inferior del recipiente de su 
máquina para palomitas de maíz.

6.  Encienda " " el aparato girando el interruptor ubicado en la parte superior 
derecha de la máquina. Deje que la unidad opere por 3 a 5 minutos para 
calentar el recipiente de la máquina para palomitas de maíz.

7.  Apague " " la unidad.
8.  Agregue en el recipiente 2 cucharaditas de aceite de maíz utilizando la cuchara 

medidora para aceite que viene con la unidad. Para mejores resultados, se 
sugiere utilizar aceite vegetal ligero.

9.  Añada 1/4 de taza de granos de maíz en el recipiente utilizando la taza medidora 
para maíz. Cierre la tapa del recipiente.
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10.  Encienda " " la unidad y cierre la puerta. La máquina para palomitas de maíz 
comenzará a explotar el maíz . Usted notará como las palomitas de maíz se 
empiezan a salir por arriba del recipiente.

11.  Una vez que los granos hayan dejado de explotar, voltee el recipiente para 
palomitas de maíz usando la perilla roja o plateada (varía según el modelo) en la 
palanca del recipiente para dejar caer las palomitas de maíz.

12.  Para hacer otra tanda, repita los pasos 7-11.
13.  Apague el artefacto cuando termine.
14.  Esta unidad incluye una luz interna, la cual puede ser encendida con el 

interruptor (A) en la parte superior izquierda. 

Cuidado y limpieza
Este aparato se debe limpiar después de cada uso.
1. Asegúrese de que el aparato esté frío y desenchufado antes de limpiarlo, 

Desenchufe el cable del tomacorriente y desconecte el cable interno de la 
unidad. NO sumerja en agua ni en cualquier líquido.

2.  Limpie el interior y exterior de la unidad principal pasándole una esponja húmeda 
no abrasiva y luego séquela con una toalla suave.

3.  Asegúrese de que el cable interno esté desconectado y remueva el recipiente de 
los soportes.

4.  Retire el recipiente de las palomita de maíz de la unidad principal inclinando el 
recipiente hacia adelante y removiéndola de los soportes (H). Una vez retirada 
de la unidad principal, llene el recipiente de la máquina para palomitas de maíz 
con agua caliente jabonosa hasta 2⁄3 desde el fondo aproximadamente. No llene 
en exceso.

5.  Coloque el recipiente sobre el mostrador de la cocina o dentro del lavabo seco 
para prevenir que se voltee. Deje que el recipiente repose de 15 a 20 minutos 
para cortar la grasa. (El tiempo puede variar. Use su propio criterio dependiendo 
de la cantidad de limpieza necesaria.)

6.  Vacíe el agua. Si es necesario, use el lado suave de una esponja de fregar sólo 
para limpiar el interior del recipiente de la máquina para palomitas de maíz.

7.  Enjuague cuidadosamente y seque. No permita que el agua entre en contacto 
con las partes eléctricas.

8.  Limpie el exterior del recipiente con una tela húmeda y luego séquela.
NOTA: Las partes removibles no pueden lavarse en el lavaplatos.
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Consejos útiles
HUMEAR: Si su MÁQUINA PARA PALOMITAS DE MAÍZ comienza a humear 
durante la cocción, puede ser debido a la acumulación de grasa. Para reducir el 
humo, asegúrese de limpiar el interior del recipiente cada vez que use la unidad.
PRECAUCION: Asegúrese de que el recipiente se haya enfriado antes de removerlo 
o lavarlo.
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Important Safeguards
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed including the following:
1. READ ALL INSTRUCTIONS, PRODUCT LABELS AND WARNINGS BEFORE 

USING THE APPLIANCE.
2.  DO NOT touch hot surfaces, use handles or knobs.
3.   Be sure that handles and knobs are assembled and fastened properly.
4.   Keep door of Main Unit closed while operating. Do not touch Popcorn Kettle and 

appliance while operating; appliance is very HOT.
5.   A Popcorn Maker that is plugged into an outlet should not be left unattended.
6.   This Popcorn Maker will not shut off automatically. To avoid overheating, add 

corn and oil before operating.
7.   To protect against electrical shock do not immerse cord, plug or any part of this 

appliance in water or other liquids.
8.   Close supervision is necessary when any appliance is used near children.
9.   Always attach plug to appliance first, then plug cord into the wall outlet. To 

disconnect, turn any control to OFF, then remove plug from wall outlet.
10.   Unplug from outlet when not in use, before removing parts and before cleaning.
11.   DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, nor if the appliance 

has been damaged in any manner. Return the appliance to the nearest repair 
shop for examination or repair.

12.   The manufacturer does not recommend the use of accessory attachments. Use 
of accessory attachments may cause injuries.

13.  DO NOT use outdoors.
14.   DO NOT let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
15.   Position the appliance as close to the outlet as possible to prevent injury due to 

tripping over cord.
16.   DO NOT leave motor running once popping has ceased.
17.   DO NOT place on or near a hot gas or electric burner, or in  

a heated oven.
18.   Extreme caution must be used when moving this appliance.
19.   DO NOT use the appliance for other than its intended use.
20.   DO NOT set Popcorn Kettle with hot oil or popcorn kernels on surface as it will 

tip over.
21.   Check Popcorn Kettle for presence of foreign objects prior to use.
22.  DO NOT immerse in water.
23.  DO NOT use near water.
24.   DO NOT clean any parts of this appliance in a dishwasher.
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25.   This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

26. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children, 
or incapacitated individuals.

27. The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-control system

28. This appliance is intended to be used in household and similar applications such 
as: staff kitchen areas in shops, offices and other working environments, farm 
houses, by clients in hotels, motels and other residential type environments, bed 
and breakfast type environments.

THIS UNIT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

Save These Instructions
SPECIAL CORD SET INSTRUCTIONS
1. A short power supply cord is provided to reduce the hazards resulting from 

becoming entangled in or tripping over a longer cord.
2. An extension cord may be purchased and used if care is exercised in its use.
3. If an extension cord is used the marked electrical rating of the extension cord 

must be the same as the product. The extended cord must be arranged so that 
it will not drape over the counter top or tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over accidentally.
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Description of the Appliance
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1. Light ON/OFF Switch
2. Bracket Slots
3. Kettle Posts
4. Popcorn Kettle with  

stirring mechanism 
5. Tilt Stopper
6. Kettle Inner Plug

7. Popcorn Tray (removable)
8. Popcorn ON/OFF Switch " / "
9. Housing
10. Kettle Brackets
11. Popcorn Kettle Lever
12. Oil Measuring Spoon
13. Kernel Measuring Cup
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Preparing for First Time Use
 

Before first use, clean the inside of the unit by wiping with a moist, non-abrasive sponge, 
towel or cloth and then wipe with a non-abrasive dry towel. Wipe down the inside of the 
Popcorn Kettle and be sure it is properly placed in the brackets before starting.

ASSEMBLY: 
1.  KETTLE ASSEMBLY: Insert Kettle (F) by slightly tilting kettle toward you, while 

lining up the Kettle Posts (J) with the Bracket Slots (K) – see figure 
2.  KETTLE LEVER ASSEMBLY: Attach the Kettle Lever (D) into the Kettle Post (J) 

on the right side of the unit. Assemble using counter-clockwise rotation
3.  Plug in the Kettle Plug (L) by inserting on the bottom of the Kettle (F). 

Using Your Appliance
1. First, find a flat surface near an electrical outlet before starting. Make sure your 

cord is away from any water source. It is acceptable to use an extension cord 
if needed.

2.   Gather your popcorn making supplies: popcorn, seasonings, bowls or bags 
for holding the popcorn, cooking oil, Kernel Measuring Cup and Oil Measuring 
Spoon. (Kernel Measuring Cup and Oil Measuring Spoon are included with 
your unit.)

3.  Plug in the appliance while switch is in OFF " "position.
4.  Make sure Popcorn Kettle is properly secured in support brackets by inserting 

the kettle onto the brackets of the unit. Fasten Popcorn Kettle Lever by screwing 
counter clockwise  
(see assembly instructions on page 4).

5.  Insert Internal Plug into the socket on the bottom of the Popcorn Kettle.
6.   Turn appliance ON " " by flipping the switch on the top right of the machine. 

Allow the appliance to run 3–5 minutes to heat up Popcorn Kettle.
7.  Turn unit OFF " ".
8.   Use the Oil Measuring Spoon supplied with your POPCORN MAKER to add 2 

teaspoons of your favorite popcorn cooking oil to the Popcorn Kettle. For best 
popping results, it is suggested to use light vegetable oil.

9.   Add ¼ cup popcorn kernels to the Popcorn Kettle using supplied Kernel 
Measuring Cup. Close Kettle Lid.

10.   Turn the unit ON " " and close the door. The Popcorn Maker will begin popping 
your popcorn. You will notice the popcorn will begin to spill out the top of the 
kettle.

11.   Once the kernels have stopped popping, tip the Popcorn Kettle using the red 
or silver knob (varies by model) on the Popcorn Kettle Lever to release the 
remaining popped popcorn.
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12. For a second batch, repeat steps 7-11 above. 
13. Turn the Unit OFF when finished.
14.  Included is an internal light, which can be turned ON using the top left switch (A).

Care and Cleaning
1.   Ensure appliance is unplugged and cooled before cleaning. Unplug the outer 

plug to the outlet as well as the Internal Plug inside the Main Unit. Allow to cool. 
DO NOT immerse in water or liquid.

2.   Use slightly damp, non-abrasive sponge, towel or cloth to wipe down the inside 
and outside of Main Unit, then wipe with a non-abrasive towel to dry.

3.   Make sure Internal Plug is disconnected and remove Popcorn Kettle from 
support brackets.

4.   Take Popcorn Kettle out of the Main Unit by tilting the Kettle forward and 
removing from the brackets (H). After removing from Main Unit, fill Popcorn Kettle 
approximately 2⁄3 from bottom with hot, soapy water. Do not overfill.

5.   Support Popcorn Kettle in dry sink or countertop to prevent tip-over. Let the 
Popcorn Kettle sit for 15–20 minutes to cut the grease. (Time may vary – use 
your own judgment depending on the amount of cleaning necessary.)

6.   Empty water. If necessary, use the scrubber side of a cleaning sponge to scrub 
only inside of Popcorn Kettle.

7.   Rinse carefully and dry. Do not allow water to contact electric parts.
8.  Wipe outside of Popcorn Kettle with damp cloth and dry.
NOTE: Removable parts are not dishwasher safe.

Helpful Hints
SMOKING: If your POPCORN MAKER begins to smoke during cooking, it may be due to 
grease build up. In order to reduce smoking, make sure that you clean the inside of the 
Kettle between uses.
CAUTION: Please make sure the Kettle has cooled before removing or washing. 
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Precauções Importantes
Ao usar eletrodomésticos, algumas precauções básicas de segurança sempre 
devem ser observadas, incluindo as que seguem:
1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES, ETIQUETAS E ADVERTÊNCIAS ANTES DE 

USAR O APARELHO.
2. NÃO toque nas superfícies quentes, use alças ou botões.
3. Certifique-se de que as alças e os botões estejam bem montados e apertados.
4. Mantenha a porta do aparelho fechada enquanto estiver funcionando. Não 

toque no recipiente e na máquina para fazer pipoca enquanto a mesma estiver 
em funcionamento; o aparelho fica bem quente.

5. Quando a máquina para fazer pipoca estiver ligada na tomada não deve ser 
deixada sem supervisão.

6. Esta máquina para fazer pipoca não desliga automaticamente. Para evitar 
sobreaquecimento, adicione o milho para pipoca e o óleo antes de colocar a 
máquina para funcionar.

7. Para proteger contra o risco de choque elétrico, não se deve submergir o 
aparelho, o fio ou o plugue na água ou qualquer outro líquido.

8. É necessária a estrita supervisão quando se utiliza o eletrodoméstico próximo a 
crianças.

9. Encaixe primeiro o fio no aparelho e depois ligue o fio na tomada. Para desligar, 
coloque qualquer controle na posição de desligado e em seguida desligue o 
aparelho da tomada.

10. Desligue o aparelho da tomada quando o mesmo não estiver sendo usado, 
antes de retirar acessórios e antes de limpá-lo.

11. NÃO use nenhum aparelho com o fio ou plugue danificados ou caso o aparelho 
tenha sido danificado de alguma maneira. Leve o aparelho a uma Assistência 
Técnica Credenciada Oster® para que seja revisado ou reparado.

12. O fabricante não recomenda o uso de acessórios não recomendados. O uso de 
acessórios não recomendados poderão causar lesões ou acidentes.

13. NÃO usar ao ar livre.
14. Não deixe que o fio fique pendurado na borda de um balcão ou mesa ou que 

encoste em superfícies quentes.
15. Coloque o aparelho o mais próximo possível a uma tomada para prevenir lesões 

ou tropeços.
16. NÃO deixe o aparelho funcionando quando terminar de estourar pipoca.
17. NÃO coloque o aparelho próximo ou em cima de uma boca de fogão a gás ou 

elétrico ou de um forno quente.
18. Tome extremo cuidado quando for mover o aparelho.
19. NÃO use o aparelho para fins que não sejam aqueles para os quais mesmo foi 

desenvolvido.
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20. Não coloque o recipiente do aparelho com óleo quente ou milho para pipoca em 
uma superfície como por exemplo um balcão, pois o recipiente irá virar.

21. Cheque o recipiente para certificar-se de que não hajam objetos estranhos 
antes de usar.

22. NÃO SUBMERGIR NA ÁGUA.
23. NÃO use próximo a água.
24. NÃO lave nenhuma peça deste aparelho na lava-louças.
25. Este aparelho elétrico não está destinado a ser usado por pessoas (incluindo 

crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais estejam reduzidas 
ou careçam de experiência e conhecimento necessários para utilizá-lo, a menos 
que uma pessoa responsável por sua segurança tenha supervisionado ou 
instruído quanto ao uso deste eletrodoméstico. As crianças deverão estar sob 
supervisão para garantir que NÃO brinquem com o aparelho elétrico. Crianças 
devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.

26. É necessária a estrita supervisão quando se utiliza o eletrodoméstico próximo a 
crianças ou pessoas incapacitadas.

27. As instruções estipulam que o aparelho não deve ser usado com auxílio de um 
timer externo ou sistema de controle remoto.

28. Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico ou outros usos semelhantes 
tais como; cozinhas para os funcionários de lojas, escritórios e outros ambientes 
de trabalho, fazendas, hóspedes de hotéis, motéis e outros ambientes tipo 
residenciais como pousadas.

ESTE ELETRODOMÉSTICO FOI FEITO SOMENTE PARA USO DOMÉSTICO.

Guarde estas instruções
INSTRUÇÕES SOBRE O FIO ELÉTRICO
1. O aparelho tem um fio curto para reduzir o risco de tropeços ou que fique 

enganchado em objetos.
2. Um fio de extensão poderá ser usado contanto que sejam tomadas as devidas 

precauções.
3. Caso seja usado um fio de extensão, a especificação técnica do mesmo deverá 

ser igual ou superior a do aparelho. O fio de extensão deve ser posicionado 
de maneira que não fique pendurado na borda do balcão ou mesa onde possa 
causar tropeços ou possa ser puxado sem querer por uma criança.
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1. Botão para Ligar/Desligar a luz " / "
2. Encaixes de apoio do recipiente
3. Pinos laterais do recipiente
4. Recipiente para estourar o milho com 

mecanismo para mexer
5. Controlador da inclinação
6. Soquete do recipiente
7. Bandeja para a pipoca (removível)

8. Botão para Ligar/Desligar  " / "
9. Superfície externa
10. Suporte para o recipiente
11. Alavanca do recipiente
12. Colher para medir o óleo
13. Copinho para medir o milho para 

pipoca

Descrição do aparelho
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Preparando para usar  
pela primeira vez  

 
Antes de usar pela primeira vez, limpe dentro do aparelho com uma esponja ou 
pano úmido não abrasivo e em seguida seque bem com um pano seco macio. 
Limpe dentro do recipiente para estourar a pipoca e certifique-se de que esteja bem 
colocado nos encaixes de apoio antes de começar a usar.

MONTAGEM: 

1. MONTAGEM DO RECIPIENTE: Coloque o recipiente (F) virando-o um pouco 
na sua direção enquanto estiver alinhando os pinos laterais do recipiente (J) nos 
encaixes de apoio (K) - veja a figura

2. MONTAGEM DA ALAVANCA DO RECIPIENTE: Encaixe a alavanca do recipiente 
(D) no pino do recipiente (J) no lado direito do aparelho. Monte girando no sentido 
anti-horário

3. Conecte o recipiente (L) inserindo no soquete que fica embaixo do recipiente (F).

Usando seu eletrodoméstico
1. Para começar, encontre uma superfície plana próxima a uma tomada elétrica 

antes de usar o aparelho. Certifique-se de que o fio esteja longe de qualquer tipo 
de líquido. Pode-se usar um fio de extensão caso seja necessário.

2. Separe tudo que for precisar para preparar a pipoca: milho para pipoca, 
temperos, tijelas ou sacos para pipoca, óleo vegetal, copinho medidor do milho 
para pipoca e a colher para medir o óleo. (O copinho medidor do milho para 
pipoca e a colher para medir o óleo vem com o seu aparelho)

3. Ligue o aparelho na tomada certificando-se de que o botão para ligar esteja na 
posição de desligado " ".

4. Certifique-se de que o recipiente esteja bem encaixado nos encaixes de apoio do 
aparelho. Aperte a alavanca do recipiente girando-a no sentido anti-horário (veja 
as instruções de montagem na página 4).

5. Insira o conector interno no soquete localizado na parte de baixo do recipiente.
6. Ligue o aparelho colocando o botão localizado na parte superior direita do 

aparelho na posição de ligado " ". Deixe o aparelho ligado por 3 a 5 minutos 
para aquecer o recipiente.

7. Desligue o aparelho " ".
8. Use a colher medidora de óleo que vem com sua máquina para fazer pipoca 

para adicionar 2 colheres de chá do óleo de sua preferência. Para o melhor 
resultado ao estourar pipoca, recomenda-se usar um óleo vegetal mais suave.

9. Adicione ¼ de xícara de milho para pipoca no recipiente usando o copinho 
medidor de milho que vem com o aparelho. Feche a tampa do recipiente.
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10. Ligue o aparelho " " e feche a porta. A máquina para fazer pipoca irá começar 
a estourar a pipoca. Você irá notar que a pipoca começará a sair por cima do 
recipiente.

11. Quando o milho parar de estourar, vire o recipiente usando o botão vermelho da 
alavanca do recipiente para soltar o resto da pipoca.

12. Para fazer mais pipoca, repita os passos 7 a 11.
13. Desligue o aparelho " " quando terminar.
14. O aparelho inclui uma luz interna que pode ser ligada usando o interruptor 

localizado na parte superior esquerda (A).

Cuidado e limpeza
Este aparelho deve ser limpo após cada utilização.
1. Certifique-se de que o aparelho esteja desligado da tomada e tenha esfriado 

antes de limpar. Desligue o plugue externo da tomada e também o plugue interno 
dentro do aparelho. Deixe esfriar. NÃO SUBMERGIR EM LÍQUIDOS.

2. Use uma esponja ou pano levemente umedecido não abrasivo para limpar dentro 
do aparelho e em seguida use um pano seco para secar.

3. Certifique-se de que o plugue interno esteja desligado e retire o recipiente dos 
encaixes de apoio.

4. Para retirar o recipiente do aparelho, vire o recipiente para frente e retire-o dos 
encaixes de apoios (H). Após retirá-lo do aparelho, encha o recipiente com 
aproximadamente 2⁄3 de água quente com sabão. Não encha demais.

5. Coloque o recipiente com um apoio em uma pia seca ou balcão para evitar que 
vire. Deixe o recipiente de lado por 15 a 20 minutos para reduzir a gordura. (O 
tempo deve variar - use sua própria avaliação para definir o tempo necessário 
para limpar).

6. Despeje a água. Caso seja necessário, use o lado para esfregar da esponja para 
limpar dentro do recipiente.

7. Enxágue bem e seque. Não deixe que as partes elétricas entrem em contacto 
com a água.

8. Limpe a superfície externa do recipiente com um pano macio e seco.
OBSERVAÇÃO: As peças removíveis não podem ser lavadas na lava-louças. 

Dicas úteis
FUMAÇA: Se a máquina para fazer pipoca começar a soltar fumaça durante 
o funcionamento, poderá ser devido a um acúmulo de gordura. Para reduzir a 
fumaça, certifique-se de limpar por dentro do recipiente entre um uso e outro.
ATENÇÃO: Certifique-se de que o recipiente tenha esfriado bem antes de retirá-lo 
ou lavá-lo.



Características eléctricas de los modelos de la serie: 
Electric characteristics of series models:  
Características elétricas dos modelos da série:

FPSTPP7310-XXX

Voltaje/Voltage/Voltagem Frecuencia/Frequency/Frequência Potencia/Power/Potência

127 V 60 Hz 370 W
220 V 50/60 Hz 370 W
220 V 50 Hz 370 W

XXX en donde X es cualquier numero entre 0 y 9 o cualquier letra entre A y Z.
XXX where X is any number between 0 and 9 or any letter between A and Z.
XXX onde X é qualquer número entre 0 e 9 ou qualquer letra entre A e Z.

 
La siguiente información es para México solamente. 
The following information is intended for Mexico only. 

A informação a seguir é somente para o México.

MAQUINA PARA HACER PALOMITAS DE MAIZ OSTER®

MODELOS: FPSTPP7310, FPSTPP7310-013
LEA EL INSTRUCTIVO ANTES DE USAR EL APARATO
LA SIGUIENTE INFORMACIÓN ES PARA MÉXICO:
IMPORTADOR: SUNBEAM MEXICANA, S.A. DE C.V.
AV. JUÁREZ No. 40-201,
EX–HACIENDA DE SANTA MÓNICA,
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MÉXICO,
C.P. 54050, R.F.C. SME570928G90, TEL. 53660800
PAÍS DE ORIGEN: CHINA
PAÍS DE PROCEDENCIA: CHINA, E.U.A.

CONTENIDO: 1 PIEZA
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS

60 Hz      127 V       370 W
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